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4. UZŅĒMĒJDARBĪBAS TIESĪBAS 

 

A. UZŅĒMĒJDARBĪBAS TIESĪBAS 

 

1. 31968 L 0151: Padomes Pirmā direktīva 68/151/EEK (1968. gada 9. marts) par to, kā 

vienādošanas nolūkā koordinēt nodrošinājumus, ko dalībvalstis prasa no sabiedrībām Līguma 

58. panta otrās daļas nozīmē, lai aizsargātu sabiedrību dalībnieku un trešo personu intereses 

(OV L 65, 14.3.1968., 8. lpp.), kuru groza: 

 

– 11972 B: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Dānijas 

Karalistes, Īrijas un Apvienotās Karalistes pievienošanās (OV L 73, 27.3.1972., 14. lpp.), 

 

– 11979 H: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Grieķijas 

Republikas pievienošanās (OV L 291, 19.11.1979., 17. lpp.), 

 

– 11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas 

Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.), 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.). 
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Direktīvas 1. pantu papildina ar šādu tekstu: 

 

"– Čehijas Republikā: 

 

společnost s ručením omezeným, akciová společnost; 

 

– Igaunijā: 

 

aktsiaselts, osaühing; 

 

– Kiprā: 

 

Δημόσιες εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση, ιδιωτικές εταιρείες 

περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση; 

 

– Latvijā: 

 

akciju sabiedrība, sabiedrība ar ierobežotu atbildību, komanditsabiedrība; 

 

– Lietuvā: 

 

akcinė bendrovė, uždaroji akcinė bendrovė; 
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– Ungārijā: 

 

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság; 

 

– Maltā: 

 

kumpanija pubblika/public limited liability company,  

kumpanija privata/private limited liability company; 

 

– Polijā: 

 

spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, spółka komandytowo-akcyjna, spółka akcyjna; 

 

– Slovēnijā: 

 

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo, komanditna delniška družba; 

 

– Slovākijā: 

 

akciová spoločnosť, spoločnosť s ručením obmedzeným". 
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2. 31977 L 0091: Padomes Otrā direktīva 77/91/EEK (1976. gada 13. decembris) par to, kā 

vienādošanas nolūkā koordinēt nodrošinājumus, ko saistībā ar akciju sabiedrību veidošanu un to 

kapitāla saglabāšanu un mainīšanu dalībvalstis prasa no sabiedrībām Līguma 58. panta otrās daļas 

nozīmē, lai aizsargātu  sabiedrību dalībnieku un trešo personu intereses (OV L 26, 31.1.1977., 

1. lpp.), ko groza: 

 

– 11979 H: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Grieķijas 

Republikas pievienošanās (OV L 291, 19.11.1979., 17. lpp.), 

 

– 11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas 

Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.),, 

 

– 31992 L 0101: Padomes 23.11.1992. Direktīva 92/101/EEK  

(OV L 347, 28.11.1992., 64. lpp.), 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.). 
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Direktīvas 1. panta 1. punktu papildina ar šādu tekstu: 

 

"– Čehijas Republikā: 

 

akciová společnost; 

 

– Igaunijā: 

 

aktsiaselts; 

 

– Kiprā: 

 

Δημόσιες εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές, δημόσιες εταιρείες περιορισμένης 

ευθύνης με εγγύηση που διαθέτουν μετοχικό κεφάλαιο; 

 

– Latvijā: 

 

akciju sabiedrība; 

 

– Lietuvā: 

 

akcinė bendrovė; 

 

– Ungārijā: 

 

részvénytársaság; 
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– Maltā: 

 

kumpanija pubblika/public limited liability company; 

 

– Polijā: 

 

spółka akcyjna; 

 

– Slovēnijā: 

 

delniška družba; 

 

– Slovākijā: 

 

akciová spoločnosť". 

 

3. 31978 L 0855: Padomes Trešā direktīva 78/855/EEK (1978. gada 9. oktobris), kas pamatojas 

uz Līguma 54. panta 3. punkta g) apakšpunktu un attiecas uz akciju sabiedrību apvienošanos 

(OV L 295, 20.10.1978., 36. lpp.), un ko groza: 

 

– 11979 H: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Grieķijas 

Republikas pievienošanās (OV L 291, 19.11.1979., 17. lpp.), 
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– 11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas 

Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās 

(OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.), 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.). 

 

Direktīvas 1. panta 1. punktu papildina ar šādu tekstu: 

 

" Čehijas Republikā: 

 

akciová společnost; 

 

Igaunijā: 

 

aktsiaselts; 

 

Kiprā: 

 

Δημόσιες εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές, δημόσιες εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με 

εγγύηση που διαθέτουν μετοχικό κεφάλαιο; 
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Latvijā: 

 

akciju sabiedrība; 

 

Lietuvā: 

 

akcinė bendrovė; 

 

Ungārijā: 

 

részvénytársaság; 

 

Maltā: 

 

kumpanija pubblika/public limited liability company,  

kumpanija privata/private limited liability company; 

 

Polijā: 

 

spółka akcyjna; 
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Slovēnijā: 

 

delniška družba; 

 

Slovākijā: 

 

akciová spoločnosť". 

 

4. 31989 L 0667: Padomes Divpadsmitā uzņēmējdarbības tiesību direktīva 89/667/EEK 

(1989. gada 21. decembris) par viena īpašnieka sabiedrībām ar ierobežotu atbildību (OV L 395, 

30.12.1989., 40. lpp.), ko groza: 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.). 

 

Direktīvas 1. pantu papildina ar šādu tekstu: 

 

"– Čehijas Republikā: 

 

společnost s ručením omezeným; 
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– Igaunijā: 

 

aktsiaselts, osaühing; 

 

– Kiprā: 

 

Ιδιωτική εταιρεία περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση; 

 

– Latvijā: 

 

sabiedrība ar ierobežotu atbildību; 

 

– Lietuvā: 

 

uždaroji akcinė bendrovė; 

 

– Ungārijā: 

 

korlátolt felelősségű társaság, részvénytársaság; 

 

– Maltā: 

 

kumpanija privata/private limited liability company; 
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– Polijā: 

 

spółka z ograniczoną odpowiedzialnością; 

 

– Slovēnijā: 

 

družba z omejeno odgovornostjo; 

 

– Slovākijā: 

 

spoločnosť s ručením obmedzeným". 

 

B. GRĀMATVEDĪBAS STANDARTI 

 

1. 31978 L 0660: Padomes Ceturtā direktīva 78/660/EEK (1978. gada 25. jūlijs), kas pamatojas 

uz Līguma 54. panta 3. punkta g) apakšpunktu un attiecas uz noteiktu veidu sabiedrību gada 

pārskatiem  

(OV L 222, 14.8.1978., 11. lpp.), un ko groza: 

 

– 11979 H: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Grieķijas 

Republikas pievienošanās (OV L 291, 19.11.1979., 17. lpp.), 

 

– 31983 L 0349: Padomes 13.6.1983. Septītā direktīva 83/349/EEK 

(OV L 193, 18.7.1983., 1. lpp.), 
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– 31984 L 0569: Padomes 27.11.1984. Direktīva 84/569/EEK 

(OV L 314, 4.12.1984., 28. lpp.), 

 

– 11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas 

Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās 

(OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.), 

 

– 31989 L 0666: Padomes 21.12.1989. Vienpadsmitā direktīva 89/666/EEK 

(OV L 395, 30.12.1989., 36. lpp.), 

 

– 31990 L 0604: Padomes 8.11.1990. Direktīva 90/604/EEK 

(OV L 317, 16.11.1990., 57. lpp.), 

 

– 31990 L 0605: Padomes 8.11.1990. Direktīva 90/605/EEK 

(OV L 317, 16.11.1990., 60. lpp.), 

 

– 31994 L 0008: Padomes 21.3.1994. Direktīva 94/8/EK 

(OV L 82, 25.3.1994., 33. lpp.), 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.), 
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– 31999 L 0060: Padomes 17.6.1999. Direktīva 1999/60/EK 

(OV L 162, 26.6.1999., 65. lpp.), 

 

– 32001 L 0065: Eiropas Parlamenta un Padomes 27.9.2001. Direktīva 2001/65/EK (OV L 283, 

27.10.2001., 28. lpp.). 

 

a) Direktīvas 1. panta 1. punkta pirmo daļu papildina ar šādu tekstu: 

 

"– Čehijas Republikā: 

 

společnost s ručením omezeným, akciová společnost; 

 

 – Igaunijā: 

 

aktsiaselts, osaühing; 

 

 – Kiprā: 

 

Δημόσιες εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση, ιδιωτικές εταιρείες 

περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση; 
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 – Latvijā: 

 

akciju sabiedrība, sabiedrība ar ierobežotu atbildību; 

 

 – Lietuvā: 

 

akcinės bendrovės, uždarosios akcinės bendrovės; 

 

 – Ungārijā: 

 

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság; 

 

 – Maltā: 

 

kumpanija pubblika/public limited liability company,  

kumpanija privata/private limited liability company,  

soċjeta in akkomandita bil-kapital maqsum f'azzjonijiet/partnership en commandite with 

the capital divided into shares; 

 

 – Polijā: 

 

spółka akcyjna, spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, spółka 

komandytowo-akcyjna; 
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 – Slovēnijā: 

 

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo, komanditna delniška družba; 

 

 – Slovākijā: 

 

akciová spoločnosť, spoločnosť s ručením obmedzeným" 

 

b) Direktīvas 1. panta 1. punkta otro daļu papildina ar šādu tekstu: 

 

"– p) Čehijas Republikā: 

 

  veřejná obchodní společnost, komanditní společnost, družstvo; 

 

 – q) Igaunijā: 

 

täisühing, usaldusühing; 

 

 – r) Kiprā: 

 

Ομόρρυθμες και ετερόρρυθμες εταιρείες (συνεταιρισμοί); 
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 – s) Latvijā: 

 

pilnsabiedrība, komanditsabiedrība; 

 

 – t) Lietuvā: 

 

tikrosios ūkinės bendrijos, komanditinės ūkinės bendrijos; 

 

 – u) Ungārijā: 

  

közkereseti társaság, betéti társaság, közös vállalat, egyesülés; 

 

 – v) Maltā: 

 

Soċjeta f'isem kollettiv jew soċjeta in akkomandita, bil-kapital li mhux maqsum 

f'azzjonijiet meta s-soċji kollha li għandhom responsabbilita' llimitata huma 

soċjetajiet tat-tip deskritt f'sub paragrafu 1/Partnership en nom collectif or 

partnership en commandite with capital that is not divided into shares, when all 

the partners with unlimited liability are partnerships as described in 

sub-paragraph 1;  
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 – w) Polijā: 

 

spółka jawna, spółka komandytowa; 

 

 – x) Slovēnijā: 

 

družba z neomejeno odgovornostjo, komanditna družba; 

 

 – y) Slovākijā: 

 

verejná obchodná spoločnosť, komanditná spoločnosť " 

 

2.   31983 L 0349: Padomes Septītā direktīva 83/349/EEK (1983. gada 13. jūnijs), kas pamatojas uz 

Līguma 54. panta 3. punkta g) apakšpunktu un attiecas uz konsolidētajiem pārskatiem (OV L 193, 

18.7.1983., 1. lpp.), un ko groza: 

 

– 11985 l: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas 

Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.), 

 

– 31989 L 0666: Padomes 21.12.1989. Vienpadsmitā direktīva 89/666/EEK (OV L 395, 

30.12.1989., 36. lpp.), 
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– 31990 L 0604: Padomes 8.11.1990. Direktīva 90/604/EEK 

(OV L 317, 16.11.1990., 57. lpp.), 

 

– 31990 L 0605: Padomes 8.11.1990. Direktīva 90/605/EEK 

(OV L 317, 16.11.1990., 60. lpp.), 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.), 

 

– 32001 L 0065: Eiropas Parlamenta un Padomes 27.9.2001. Direktīva 2001/65/EK (OV L 283, 

27.10.2001., 28. lpp.). 

 

Direktīvas 4. panta 1. punktu papildina ar šādu tekstu: 

 

"p) – Čehijas Republikā: 

 

  společnost s ručením omezeným, akciová společnost; 

 

q) – Igaunijā: 

 

  aktsiaselts, osaühing; 
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r) – Kiprā: 

 

Δημόσιες εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση, ιδιωτικές 

εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση; 

 

s) – Latvijā: 

 

  akciju sabiedrība, sabiedrība ar ierobežotu atbildību; 

 

t) – Lietuvā: 

 

akcinės bendrovės, uždarosios akcinės bendrovės; 

 

u) – Ungārijā: 

 

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság; 

 

v) – Maltā: 

 

kumpanija pubblika/public limited liability company,  

kumpanija privata/private limited liability company,  

soċjeta in akkomandita bil-kapital maqsum f'azzjonijiet/partnership en 

commandite with capital divided into shares; 
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w) – Polijā: 

 

spółka akcyjna, spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, spółka komandytowo-

akcyjna; 

 

x) – Slovēnijā: 

 

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo, komanditna delniška družba; 

 

y) – Slovākijā: 

 

  akciová spoločnosť, spoločnosť s ručením obmedzeným" 

 

 

C. RŪPNIECISKĀ ĪPAŠUMA TIESĪBAS 

 

I. KOPIENAS PREČU ZĪME 

 

31994 R 0040: Padomes Regula (EK) Nr. 40/94 (1993. gada 20. decembris) par Kopienas preču 

zīmi (OV L 11, 14.1.1994., 1. lpp.), ko groza: 

 

– 31994 R 3288: Padomes 22.12.1994. Regula (EK) Nr. 3288/94 (OV L 349, 31.12.1994., 

83. lpp.). 
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Aiz regulas 142. panta iekļauj šādu pantu: 

 

"142.a pants 

 

Noteikumi saistībā ar Kopienas paplašināšanos 

 

1.   No Čehijas Republikas, Igaunijas, Kipras, Latvijas, Lietuvas, Ungārijas, Maltas, Polijas, 

Slovēnijas un Slovākijas (turpmāk "jaunās dalībvalstis") pievienošanās dienas Kopienas preču zīme, 

kas atbilstīgi šai regulai reģistrēta vai pieteikta reģistrācijai pirms pievienošanās dienas, attiecas arī 

uz iepriekšminēto dalībvalstu teritorijām, lai tādējādi nodrošinātu tās vienādu darbību visā Kopienā. 

 

2.   Tādas Kopienas preču zīmes reģistrāciju, kura pieteikta reģistrācijai pirms pievienošanās dienas, 

nedrīkst atteikt, izmantojot 7. panta 1. punktā uzskaitītos absolūtos atteikuma pamatojumus, ja šie 

pamatojumi ir piemērojami vienīgi tāpēc, ka ir pievienojusies jauna dalībvalsts. 
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3.   Ja Kopienas preču zīmes reģistrācijas pieteikums ir iesniegts sešos mēnešos pirms 

pievienošanās dienas, iebildumu pret reģistrāciju var iesniegt atbilstīgi 42. pantam, ja jaunajā 

dalībvalstī pastāv agrāka preču zīme vai kādas citas pirms pievienošanās iegūtas agrākas tiesības, 

kas definētas 8. pantā, ar nosacījumu, ka tās iegūtas labā ticībā un ka agrākās preču zīmes 

pieteikuma iesniegšanas datums vai, attiecīgos gadījumos, prioritātes datums vai agrāko tiesību 

iegūšanas datums jaunajā dalībvalstī ir pirms Kopienas preču zīmes reģistrācijas pieteikuma 

iesniegšanas datuma vai, attiecīgos gadījumos, prioritātes datuma. 

 

4.   Iepriekš 1. punktā minēto Kopienas preču zīmi nevar atzīt par spēkā neesošu: 

 

– atbilstīgi 51. pantam, ja pamatojumi tās atzīšanai par spēkā neesošu ir piemērojami vienīgi 

tāpēc, ka ir pievienojusies jauna dalībvalsts, 

 

– atbilstīgi 52. panta 1. un 2. punktam, ja agrākās tiesības jaunajā dalībvalstī ir reģistrētas, 

pieteiktas reģistrācijai vai iegūtas pirms pievienošanās dienas. 

 

5.   Iepriekš 1. punktā minētās Kopienas preču zīmes izmantošanu var aizliegt atbilstīgi 106. un 

107. pantam, ja agrākā preču zīme vai kādas citas agrākas tiesības ir attiecīgajā jaunajā dalībvalstī 

labā ticībā reģistrētas, pieteiktas reģistrācijai vai iegūtas pirms šīs valsts pievienošanās dienas, vai - 

attiecīgos gadījumos - ja to prioritātes datums ir pirms šīs valsts pievienošanās dienas. 
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II. PAPILDU AIZSARDZĪBAS SERTIFIKĀTI 

 

1.   31992 R 1768: Padomes Regula (EEK) Nr. 1768/92 (1992. gada 18. jūnijs) par papildu 

aizsardzības sertifikāta izstrādi zālēm (OV L 182, 2.7.1992., 1. lpp.), ko groza: 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.). 

 

a) Aiz regulas 19. panta iekļauj šādu pantu: 

 

"19.a pants 

 

Papildu noteikumi saistībā ar Kopienas paplašināšanos 

 

Neskarot citus šīs regulas noteikumus, piemēro šādus noteikumus: 

 

a)  i) ikvienām zālēm, ko Čehijas Republikā aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam 

pirmā tirdzniecības atļauja kā zālēm ir saņemta Čehijas Republikā pēc 1999. gada 

10. novembra, var piešķirt sertifikātu, ar nosacījumu, ka pieteikums sertifikāta 

saņemšanai ir iesniegts sešos mēnešos pēc pirmās tirdzniecības atļaujas 

saņemšanas dienas, 
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ii) ikvienām zālēm, ko Čehijas Republikā aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam 

pirmā tirdzniecības atļauja kā zālēm ir saņemta Kopienā ilgākais sešus mēnešus 

pirms pievienošanās dienas, var piešķirt sertifikātu, ar nosacījumu, ka pieteikums 

sertifikāta saņemšanai ir iesniegts sešos mēnešos pēc pirmās tirdzniecības atļaujas 

saņemšanas dienas; 

 

b) ikvienām zālēm, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam pirmā tirdzniecības 

atļauja kā zālēm ir saņemta Igaunijā pirms pievienošanās dienas, var piešķirt sertifikātu, 

ar nosacījumu, ka pieteikums sertifikāta saņemšanai ir iesniegts sešos mēnešos pēc 

pirmās tirdzniecības atļaujas saņemšanas dienas vai - attiecībā uz patentiem, kas 

piešķirti pirms 2000. gada 1. janvāra - sešu mēnešu termiņā, kas paredzēts 1999. gada 

oktobra Patentu likumā; 

 

c) ikvienām zālēm, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam pirmā tirdzniecības 

atļauja kā zālēm ir saņemta Kiprā pirms pievienošanās dienas, var piešķirt sertifikātu, ar 

nosacījumu, ka pieteikums sertifikāta saņemšanai ir iesniegts sešos mēnešos pēc pirmās 

tirdzniecības atļaujas saņemšanas dienas. Neskarot iepriekš izklāstītos noteikumus, 

gadījumos, kad tirdzniecības atļauja ir saņemta pirms pamatpatenta piešķiršanas, 

pieteikumu sertifikāta saņemšanai ir jāiesniedz sešos mēnešos no dienas, kad tiek 

piešķirts patents; 
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d) ikvienām zālēm, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam pirmā tirdzniecības 

atļauja kā zālēm ir saņemta Latvijā pirms pievienošanās dienas, var piešķirt sertifikātu. 

Gadījumos, kad ir beidzies 7. panta 1. punktā paredzētais termiņš, pieteikumu sertifikāta 

saņemšanai ir iespējams iesniegt sešu mēnešu laikposmā, kas sākas, vēlākais, 

pievienošanās dienā; 

 

e) ikvienām zālēm, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents, kura saņemšanai pieteikums 

iesniegts pirms 1994. gada 1. februāra, un kam pirmā tirdzniecības atļauja kā zālēm ir 

saņemta Lietuvā pirms pievienošanās dienas, var piešķirt sertifikātu, ar nosacījumu, ka 

pieteikums sertifikāta saņemšanai ir iesniegts sešos mēnešos pēc pievienošanās dienas; 

 

f) ikvienām zālēm, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam pirmā tirdzniecības 

atļauja kā zālēm ir saņemta Ungārijā pēc 2000. gada 1. janvāra, var piešķirt sertifikātu, 

ar nosacījumu, ka pieteikums sertifikāta saņemšanai ir iesniegts sešos mēnešos pēc 

pievienošanās dienas; 

 

g) ikvienām zālēm, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam pirmā tirdzniecības 

atļauja kā zālēm ir saņemta Maltā pirms pievienošanās dienas, var piešķirt sertifikātu. 

Gadījumos, kad ir beidzies 7. panta 1. punktā paredzētais termiņš, pieteikumu sertifikāta 

saņemšanai ir iespējams iesniegt sešu mēnešu termiņā, kas sākas, vēlākais, 

pievienošanās dienā; 
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h) ikvienām zālēm, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam pirmā tirdzniecības 

atļauja kā zālēm ir saņemta Polijā pēc 2000. gada 1. janvāra, var piešķirt sertifikātu, ar 

nosacījumu, ka pieteikums sertifikāta saņemšanai ir iesniegts sešu mēnešu termiņā, kas 

sākas, vēlākais, pievienošanās dienā; 

 

i) ikvienām zālēm, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam pirmā tirdzniecības 

atļauja kā zālēm ir saņemta Slovēnijā pirms pievienošanās dienas, var piešķirt 

sertifikātu, ar nosacījumu, ka pieteikums sertifikāta saņemšanai ir iesniegts sešos 

mēnešos pēc pievienošanās dienas, tostarp gadījumos, kad ir beidzies 7. panta 1. punktā 

paredzētais termiņš; 

 

j) ikvienām zālēm, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam pirmā tirdzniecības 

atļauja kā zālēm ir saņemta Slovākijā pēc 2000. gada 1. janvāra, var piešķirt sertifikātu, 

ar nosacījumu, ka pieteikums sertifikāta saņemšanai ir iesniegts sešos mēnešos pēc 

pirmās tirdzniecības atļaujas saņemšanas dienas vai sešos mēnešos pēc 2002. gada 

1. jūlijā, ja tirdzniecības atļauja ir saņemta pēc minētās dienas.". 

 

b) Regulas 20. panta vienīgajai daļai piešķir numuru "1.", un pantam pievieno šādu punktu: 

 

"2.   Šo regulu piemēro attiecībā uz papildu aizsardzības sertifikātiem, kas atbilstīgi attiecīgo 

valstu tiesību aktiem līdz pievienošanās dienai piešķirti Čehijas Republikā, Igaunijā, Kiprā, 

Latvijā, Lietuvā, Maltā, Polijā, Slovēnijā un Slovākijā.". 
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2.   31996 R 1610: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1610/96 (1996. gada 23. jūlijs) 

par papildu aizsardzības sertifikāta ieviešanu attiecībā uz augu aizsardzības līdzekļiem (OV L 198, 

8.8.1996., 30. lpp.). 

 

a) Aiz regulas 19. panta iekļauj šādu pantu: 

 

"19.a pants 

 

Noteikumi saistībā ar Kopienas paplašināšanos 

 

Neskarot citus šīs regulas noteikumus, piemēro šādus noteikumus: 

 

 a)  i) ikvienam augu aizsardzības līdzeklim, ko Čehijas Republikā aizsargā spēkā esošs 

pamatpatents un kam pirmā tirdzniecības atļauja kā augu aizsardzības līdzeklim ir 

saņemta Čehijas Republikā pēc 1999. gada 10. novembra, var piešķirt sertifikātu, 

ar nosacījumu, ka pieteikums sertifikāta saņemšanai ir iesniegts sešos mēnešos 

pēc pirmās tirdzniecības atļaujas saņemšanas dienas, 
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ii) ikvienam augu aizsardzības līdzeklim, ko Čehijas Republikā aizsargā spēkā esošs 

pamatpatents un kam pirmā tirdzniecības atļauja kā augu aizsardzības līdzeklim ir 

saņemta Kopienā ilgākais sešus mēnešus pirms pievienošanās dienas, var piešķirt 

sertifikātu, ar nosacījumu, ka pieteikums sertifikāta saņemšanai ir iesniegts sešos 

mēnešos pēc pirmās tirdzniecības atļaujas saņemšanas dienas; 

 

b) ikvienam augu aizsardzības līdzeklim, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam 

pirmā tirdzniecības atļauja kā augu aizsardzības līdzeklim ir saņemta Igaunijā pirms 

pievienošanās dienas, var piešķirt sertifikātu, ar nosacījumu, ka pieteikums sertifikāta 

saņemšanai ir iesniegts sešos mēnešos pēc pirmās tirdzniecības atļaujas saņemšanas 

dienas vai - attiecībā uz patentiem, kas piešķirti pirms 2000. gada 1. janvāra - sešu 

mēnešu laikposmā, kas paredzēts 1999. gada oktobra Patentu likumā; 

 

c) ikvienam augu aizsardzības līdzeklim, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam 

pirmā tirdzniecības atļauja kā augu aizsardzības līdzeklim ir saņemta Kiprā pirms 

pievienošanās dienas, var piešķirt sertifikātu, ar nosacījumu, ka pieteikums sertifikāta 

saņemšanai ir iesniegts sešos mēnešos pēc pirmās tirdzniecības atļaujas saņemšanas 

dienas; neskarot iepriekš izklāstītos noteikumus, gadījumos, kad tirdzniecības atļauja ir 

saņemta pirms pamatpatenta piešķiršanas, pieteikums sertifikāta saņemšanai ir 

jāiesniedz sešos mēnešos no dienas, kad tiek piešķirts patents; 
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d) ikvienam augu aizsardzības līdzeklim, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam 

pirmā tirdzniecības atļauja kā augu aizsardzības līdzeklim ir saņemta Latvijā pirms 

pievienošanās dienas, var piešķirt sertifikātu. Gadījumos, kad ir beidzies 7. panta 

1. punktā paredzētais termiņš, pieteikumu sertifikāta saņemšanai ir iespējams iesniegt 

sešu mēnešu laikposmā, kas sākas, vēlākais, pievienošanās dienā; 

 

e) ikvienam augu aizsardzības līdzeklim, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents, kura 

saņemšanai pieteikums iesniegts pirms 1994. gada 1. februāra, un kam pirmā 

tirdzniecības atļauja kā augu aizsardzības līdzeklim ir saņemta Lietuvā pirms 

pievienošanās dienas, var piešķirt sertifikātu, ar nosacījumu, ka pieteikums sertifikāta 

saņemšanai ir iesniegts sešos mēnešos pēc pievienošanās dienas; 

 

f) ikvienam augu aizsardzības līdzeklim, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam 

pirmā tirdzniecības atļauja kā augu aizsardzības līdzeklim ir saņemta Ungārijā pēc 

2000. gada 1. janvāra, var piešķirt sertifikātu, ar nosacījumu, ka pieteikums sertifikāta 

saņemšanai ir iesniegts sešos mēnešos pēc pievienošanās dienas; 
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g) ikvienam augu aizsardzības līdzeklim, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam 

pirmā tirdzniecības atļauja kā augu aizsardzības līdzeklim ir saņemta Maltā pirms 

pievienošanās dienas, var piešķirt sertifikātu. Gadījumos, kad ir beidzies 7. panta 

1. punktā paredzētais termiņš, pieteikumu sertifikāta saņemšanai ir iespējams iesniegt 

sešu mēnešu laikposmā, kas sākas, vēlākais, pievienošanās dienā; 

 

h) ikvienam augu aizsardzības līdzeklim, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam 

pirmā tirdzniecības atļauja kā augu aizsardzības līdzeklim ir saņemta Polijā pēc 

2000. gada 1. janvāra, var piešķirt sertifikātu, ar nosacījumu, ka pieteikums sertifikāta 

saņemšanai ir iesniegts sešu mēnešu laikposmā, kas sākas, vēlākais, pievienošanās 

dienā; 

 

i) ikvienam augu aizsardzības līdzeklim, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam 

pirmā tirdzniecības atļauja kā augu aizsardzības līdzeklim ir saņemta Slovēnijā pirms 

pievienošanās dienas, var piešķirt sertifikātu, ar nosacījumu, ka pieteikums sertifikāta 

saņemšanai ir iesniegts sešos mēnešos pēc pievienošanās dienas, tostarp gadījumos, kad 

ir beidzies 7. panta 1. punktā paredzētais termiņš; 
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j) ikvienam augu aizsardzības līdzeklim, ko aizsargā spēkā esošs pamatpatents un kam 

pirmā tirdzniecības atļauja kā augu aizsardzības līdzeklim ir saņemta Slovākijā pēc 

2000. gada 1. janvāra, var piešķirt sertifikātu, ar nosacījumu, ka pieteikums sertifikāta 

saņemšanai ir iesniegts sešos mēnešos pēc pirmās tirdzniecības atļaujas saņemšanas 

dienas vai sešos mēnešos pēc 2002. gada 1. jūlijā, ja tirdzniecības atļauja ir saņemta pēc 

minētās dienas.". 

 

b) Regulas 20. panta vienīgajai daļai piešķir numuru "1.", un pantam pievieno šādu punktu: 

 

"2.   Šo regulu piemēro attiecībā uz papildu aizsardzības sertifikātiem, kas atbilstīgi attiecīgo 

valstu tiesību aktiem līdz pievienošanās dienai piešķirti Čehijas Republikā, Igaunijā, Kiprā, 

Latvijā, Lietuvā, Maltā, Polijā, Slovēnijā un Slovākijā.". 

 

 

 

III. KOPIENAS DIZAINPARAUGI 

 

32002 R 0006: Padomes Regula (EK) Nr. 6/2002 (2001. gada 12. decembris) par Kopienas 

dizainparaugiem (OV L 3, 5.1.2002., 1. lpp.). 
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Aiz regulas 110. panta iekļauj šādu pantu: 

 

"110.a pants 

 

Noteikumi saistībā ar Kopienas paplašināšanos 

 

1.   No Čehijas Republikas, Igaunijas, Kipras, Latvijas, Lietuvas, Ungārijas, Maltas, Polijas, 

Slovēnijas un Slovākijas (turpmāk "jaunās dalībvalstis") pievienošanās dienas Kopienas 

dizainparaugs, kas atbilstīgi šai regulai aizsargāts vai pieteikts reģistrācijai pirms pievienošanās 

dienas, attiecas arī uz iepriekšminēto dalībvalstu teritorijām, lai tādējādi nodrošinātu tā vienādu 

darbību visā Kopienā. 

 

2.   Kopienas dizainparauga reģistrāciju nedrīkst atteikt, izmantojot 47. panta 1. punktā uzskaitītos 

reģistrācijas atteikuma pamatojumus, ja šie pamatojumi ir piemērojami vienīgi tāpēc, ka ir 

pievienojusies jauna dalībvalsts. 

 

3.   Iepriekš 1. punktā minēto Kopienas dizainparaugu nevar atzīt par spēkā neesošu saskaņā ar 

25. panta 1. punktu, ja šie pamatojumi dizainparauga atzīšanai par spēkā neesošu ir piemērojami 

vienīgi tāpēc, ka ir pievienojusies jauna dalībvalsts. 
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4.   Agrāku tiesību pieteicējs vai īpašnieks jaunajā dalībvalstī var apstrīdēt tāda Kopienas 

dizainparauga, uz ko attiecas 25. panta 1. punkta d), e) vai f) apakšpunkts, izmantošanu teritorijā, 

kur ir aizsargātas agrākās tiesības. Piemērojot šo noteikumu, "agrākas tiesības" nozīmē tiesības, kas 

labā ticībā iegūtas vai pieteiktas reģistrācijai pirms pievienošanās. 

 

5.   Šā panta 1., 3. un 4. punkts attiecas arī uz nereģistrētiem Kopienas dizainparaugiem. Saskaņā ar 

11. pantu uz dizainparaugu, kas Kopienā nav publiskots, neattiecas aizsardzība, kāda attiecas uz 

nereģistrētu Kopienas dizainparaugu." 

 

 


